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Pot-om položí sv. kříž na připravený koberec, bos k němu přistupuje. tři
kráte pokleká &.pak líbá rány Spasitelovy; po něm činí tak i ostatní.

Při líbání pějí se žaloby Spasitelovy (viz níže), které se týkají předně židů,
pak i nás. Po žalobách zpívá se chvalozpěv ku poctě sv. kříže (viz svrchu : Jazyku,
pěj přeslavného, č. 150, str. 277). Na Velký pátek neslouží se nikde mše svatá.. pO
něvadž pozornoat naše má býti obrácena. k oběti kříže. Po líbání sv. kříže může
býti kázání. Po něm přenáší kněz za zpěvu hymnu dvě velké hostie, na. Zelený
čtvrtek proměněné, na. hlavní oltář, při čemž se zpívá, hymnus : Vex lla. regis pro
deunt (č. 151, str. 278.) Když byly dvě velké hoatie na hlavní oltář přineseny,
kněz je okuřujc. Potom položí je na, korporele, neleje do kalichu vína a trochu
vody, okuřuje svatou hostii, kalich a.oltář, umývá si ruce ničeho neříkaje. Uprostřed
oltáře skloněn, prosí Boha., aby nás i naši obět milostivě přijal. Líbá oltář a, ob
rácen k lidu dí: „Modlete se, bratři“ atd. Zpívá, Otče náš. Pak zpívá modlitbu,
ve které prosí, by nás Bůh vysvobodilzkaždého zla,. Pozdvihuje pravicí svatou ho
stii, pak ji přelomí, z levé půlky částečku ulomí & pouští do kalicha ničeho neříkaje.
Modli se za. hodné přijímání a, přijímá. Pak vypije víno z kalichu s částečkou sV.
hostie (v kalichu víno neproměňoval) ! vypláchne kalich. Druhou sv. host-ii dá do
monstrance a zanese do Božího hrobu. '

156. Umučení Pána našeho Ježíše „Krista podle sepsání sv. Jana
(kap. 18. a 19)

Dle nápěvu církevního a zvyklostí diecese brněnské upravil K. E.

Sbor smíšený ,'*)

iĚ———-———==ĚŠĚÍ—Í “ "__—'“'"—_s
Umučení Pána. našeho Ježíše Kri—sta, podle sepsání svatého

Evangelista :

6an..
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ššgzgí_:|[—_:_Epšjžjz_ng;„ai ______________ __:_. Il !; E E ; |
mi;

Š
\.T'
Je -na. Za onoho času vyšel Pán Jens s učedníky svými

_D_ '
___—p?i“š—dn—í '“'p'—|——e=jc l až ____

E ' Ě L | :

přes potok Cedron, kdež byla. zahrada, do kteréžto vše] on,
__. _ __._ _LÍ _ . | _

i učed-ní-ci je- ho. Věděl pak i Jidáš, kterýž ho zrazoval,

Ě—ÉŠIÉ—TÍ—E "' *t 1 - '
o tom místě ; neb se tam Ježíš často scházíval s učedníky

_D_ .

Ě—E—d———H—“ď „: *. .
vv. 2 | ' E' ' i
» vc! | [
svý-mi. Protož pojav Jidáš (s sebou) stráž & služebníky

L _=f

*) Všechny sbory lze zpívati sborem smíšeným nebo pouze mužským. Roz
dělení hlasů při sborech mužských: tenor I., II., bas I., II., při sborech smíšených:
soprán, tenor, alt, bas. .
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od nejvyšších kněží & Fariseů, přišel tam s lucemami “&

ei% ] gTjřj | =
g_rá_H+;HLĚ.Q—j_|

pochodněmi a. zbra-ní. Ježíš pak věda všecko, co na ně)

]ežíš.

Ě;_Lgžšl__—:_Ú_Iu-::: .;3“ _!J_E'ZJEÉIÍ_rO—-igi—ET;
při-jí-ti mělo, šel protinim & ře-kl jim . Ko - ho

Evangelista: Sbor mužský:
JL i IL L __ _ A..—fl

šštš—j ":ŠLJ_„___a.________;L___p__|l __:"— _£___L' d' £T$L
hle-dá-te ? Odpověděli je—mu: Ježíše Nazaret—ské-ho.

Evangelista.' ]ežíš: Evangelista:

g—gzá—v—w—scWF—rwážáátzgzgz
Ře-kl jim Jež \ Ját jsem. Stál pak

“ "_bh— : .. 1 3 EJ.. ÍÍJ 3 ""ei iZi—;
—j——_Á'—|_'É—' ' v' ' i; : ' H' '

s nimi i Jidáš, kte-rýž ho zra-zo--val. A jakž jim ře-kl:

_:ĚIFlig-;—;___=|_J_bí_3_3_q_ij=i___—ří_| - » v , . 

Ját jsem ! postoupili zpět &padli na. zem. I otázal se jich

ježíš. * Evangelista: Sbor muž.:

číši-Eta ÉÉEEÉBÉĚIFE—Í:Haši—É, _, , . . a
o-pět: Ko - ho hle—dá—te? Oni pak řekli: Ježíše

Evangelista.' ]ežíš. '
' !„ 1 jj „

%. ;5—31|3_É_.IP'_—Lt|tE!E—ti:ŠEL—3:„?
Nazaret-ské-ho. Odpověděl Je-žíš : Po — vě-děl jsem

% J 3 : 1? 1 1 J : É '
Ě—výl—H—i—o—J—y—I—e————————3—0—0—'H—0——_0_—__

vám, že já jsem: jestliže tedy mne hle-dá——te, nechtež
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Evangelista :J i+í J 1 J J ][ __
? ÍÉJÁUTÍ . JJJ J J J 443 ] ] ] Í lrá: ' '44' - J J ] * Í - - 4 J IEj ř' . : J : 'i' ' ::.? JL „ _
tech- to, at 0 - dej-dou. Aby se naplnlla řeč,

—TĚ3—Ě—_P:P—. % =L Ř |. _; “1__t —5- 1 i 1. E :

kterouž byl povvěděl: z těch, které jsi mi dal, neztratil
* ._—'r 3J h. .. V' .

jsem žad-né-ho . Tedy Šimon Petr maje meč, vytrhl “jej

*GHD“WF<%<%?

J_ . ___—___.. _ ._L3 L.“=““ 1— D a. . : Fa
. . a' u r L IÍ_ C [ E 1

a. udeřil služebníka nej-vyš-ší-ho kně—ze & uťal ucho
Jh_ . „_ V - .

5232355231143;———————245:-L-3-aš' L' 1 ' v ;? ]
je-ho pra- vé. Bylo pak jméno služebníka, to-ho Mal—chus.

JL J J “ ježíš.
Š: $_———J—g—Ěo—0—o-y_!F—+Ji_tj—3——l——J-J—J—

Tedy řekl Je--zíš Pe-tro--vi: Soho - vej meč svůj doí.—. 3213-11
jE. ]]I ň 7 . J Jjgí Ji?

g_i—34- -!'=Í— o—o—íJL —o—'—i—o—o-—o—3!—3_-;—c+—33
pochvy. Což nemám píti kalich, kterýž mi dal 0- tec ?

Evangelista.Jl_ . ___ . . _ J J J
:: - HE ' .

ŠŠŠ _ ___—_H————_—-E ——3

Tedy stráž & tisícník & služebníci židovští ja- li Je--ží- še
Jl_ j

š—'1—j—ik3—l—I—Ji id:: . 'n q:—1——f——
4 ' V' . - . ' H' . . L ]JJJJE ' L [ J

& svá-ze—li jej : i přivedli ho nejprvé k An-ná-šo-vi ;

_? i ja; _- T ].Ě j1 1 1 3
i “p = '—='—'J—3

nebo byl test Kaifáše, jenž byl toho léta. nejvyšším knězem.
F

!v
——a— .J LJ,E' ' _ _

.
É [ E ' E [

Kaifáš pak byl ten, kterýž dal radu Židům: že užitečno jest,

nj ]" I .
l . H- | . . I?:L

1 _nr—HWF%>

%?

_, J J J 1' _
n a a J 4 Ě—i—lil—I—-=——___—__ ...... . . _ , _: _L ! - - . , ,

v/v
aby člověk je-den u-mřel _za lid. Šel pak za JeZlSGm
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Šajwluiř _,gÉ
Ši-mon Pe-tr a ji-ný u--čed-ník. Ten pak učedník byl znám

. ]" í " I . „__ i. i: . a . r=c .
u .

-9——

, - L 1 Ia „ g 3 .; Í ř [ ' _“It—t"_d '“
nejvyššímu kně-zi; & všel s Ježíšem do síně nejvyššího

L _.
-— 3-3. ij HÍ=L . _ J—J _ ;——--——-—- ;Ě£.+..___„ „+:—i_-5231:gra _*

TTP

kně- ze. Ale Petr stál u dve-ří ven- ku. I vyšel druhý:
LL!

IJLJL

__ . | . .; :: ! ?
| “f [

*Hr'.ř

..
Ě

učedník, který byl znám nejvyššímu kně--zi, & řekl vrátné
A ] T_. % J . 3 1H

——F—E—c——-- v- .- %

& uve-dl (tam) Pe - tra.. Tedy řekla Petrovi děvečka
Děuečka:

Š—sT4"—HIŠÍ .! ? Ě
vrát - ná : Nejsi-liž i ty z učedníků to-ho-to člo-vě-ka ?

Evangelista.' Petr: Evangelista'

L jJP4—W0—0—lF—Ě-O—LĚ—ÍĚ—gt—* * ———______—___—L+LLL'L E _lL [E_,_ f 'ElL ' lF ——-————

On ře - kl: Ne-jsem. Stáli pak (tu) pacholci &

_-.=4.___—_—1-n_ao—,—f—4Li-_p—n—“s—53223353
služebníci u ohně & zhří- va--li se, ne—bo by-Io zi-ma,

w—vf

dg 11]]
J_l

FTF“

r-"jl

J
WH

]

Š—Íp———FEJ—y—L—l—Í-F—l—J—.Fo-H-q—f - --————__L1

4:

& byl s nimi i Pe--tr, stoje & zhří-va-je se. Tedy otázal se

$___—=;____„___
nejvyšší kněz Ježíše o jeho u-čed-ní-cích & o je-ho u-če-ní.

jezu.
—f—P—L—g——2—.—J'tu!—b' 3+—2731bo-lg—.i—3—aš—J—.3-—

L .L L [ ' % ll ! v v v ' '7 v '

řjg+3
—50—v—F—F—I4—* j—Í—W—u—J—i-šl

FF

3%?

Od-po-vě—děl je-mu Je - žíš : Já zjev-ně mlu-vil jsem

T 1“ i i ' : _ '

Ě—i—i—luee :—1==
svě—tu; já vždycky učíval ve škole a v chrámě kdežto se,
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všiekni Židé scházejí, & taj-ně jsem nic ne-mlu-vil. Co se
3 . _„_„ | 4 _ ——:|——— 'J ! : | | „úl j j ;] j

_ . o—f—l—gž : .A— Jl : : :

mne ptáš? Ptej se těch, kteříž slýchali, co jsem jim
Ev.:

.A.
___J “F: ] 3 15- 1 jím
——_!__.—_t|—0—1—0-——0—'—|—0——o£=——'——LOT—_IZu—d-a—d-g-qi—f

mlu-vil; aj, ti vě-dí, co jsem já. mlu -\ vil. A
É—hš—á'mr—r . řat
igč ! ' bt [ 1 _

když to po-vě-děl, St0]e tu jeden z sluzebmku dal Jeansovx
Služebník:

JL A %— - : f=

Ě——r—.—'—f—0—.—0—r—l—.—H— _E t ' = .“ :.IH
. É [ [ ÚT [ L IJ _ ř ' | E [ L []

_ 'E F L L IJ D

po - lí - ček, řka, : Tak-liž odpovídáš nejvyššímu kně-zi?

JLEvangelista : . ježíš :y_n; xpjjj [[ jij j ÍJLL.
43::_—_—ř:t'_—QCĚZ,_. ' _.'_._,_,__,;y_ t—0—3-—

Odpověděl je-mu Je-žíš : Mlu - vil-li jsem zlé, vydej
& J_ál I TI 4 ÉJJ_- l l I4 I II „. 4 ] ]]
©“ —-v—'—o——o—u——J—|—o—.—v—3'—|—o——J—474—4!—.

svě-de-ctví o zlém; pak-li do—bře, proč mne te-peš?
Evangelista.ít — * _ _

Š H Š T '1:
I poslal jej Annáš svázaného k Kaifášovi, nej-vyš-ší-muL

Š— Š—I—I—F—F—EO—j—F—F I—H—PO—Í—L—FI——='——————
kně-zi. Stal pak Ši-mon Pe-tr & zhří-val se. Tedy řekli

Sbor smíšený: Evangelista :
_ll_ J

:IIIÉ——__— ""'—g_ÍZÍE__p_p_p__pí_E—:_ _. _..._._.—_—.— _ 07—312::;»?
je—mu:Nejsi-li i ty z služebníků je-ho? On zapřel a

Petr: Evangelista:
Í -;- - .“ Irgž i\- JLL.

JI'Ě'LCE [Pí-L? Et iPF-L
Q != 'ř L [ lI_ ' IL

ře - kl : Ne-jsem. Dí jemu jeden z služebníků nej
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n ZHLZZZZÍ “I.A—Ě:_ " ŠÉF—!Hl____—_—:_Í;___;
vyššího kněze, pří - buz - ný to - ho, kterémuž Petr uťal

Služebník ,' ,
n , * : : __ .
ĚT04—0Tý—0Tqř— _ L L 5 = T _q Dag

„; L ' L L ' ll [ E [ L L_E _' E E JI. ř ' ]]

u - cho : Zda-liž jsem já, tebe neviděl s ním v zahradě ?
Evangelista :

A __.- L . ] Í [

—4=-—————E„'—v—————H——ĚÉ——*Ě—á—u—V—i—š—j—d

Tedy Petr o -pět za-přel: & hned ko- hout za- zpí- val.
1“ j 1
] in;! | 'v V' v ?: J

%>
I vedli Ježíše od Kaifáše do rad-ní-ho do-mu. By——10pak

I . L II A Ia .
I I
I I

[]
Lulau

.
L
C H"%?
rá-no, & oni nevešli do radního domu, aby se neposkvmili,

n „.
_..n L J 1 A I .1 T ' h) : J J 1 H' - rv' r 4 J—].' ' L 1

ale aby jedli velikonočního beránka. Tedy vyšel k nim
PA ilál. ._'__._._

Š'—=*————!?T'+—0THTll—E+L F—0——r:t—t—JZJZ| F Í

Pilát ven & ře - kl: Ja-kou ža-lo—buve-de-te proti
Evangelista : Sbor smíš.:

mí . - :: |[ . IT
Ě —-i ' H &= : .- &%Il ___ r IČ [[

člověku to-mu - to ? Odpověděli a řekli jemu : Kdyby tento
Evangelista .“

nebyl zlo-či—nec, nevydali bychom ho to - bě. I ře-kl jim
L Pilát.

—T'"l':—'_'n_íĚj—r'j_t—l— ——-—————__::
!— lL T

Pi - lát: Vezměte vy jej a. podle zákona svého
“ __ Evangelista: Sbor mužský:

ŠŠŠ—P 743_3133— ji
suď - te jej. 1 řekli jemu Ži-dé: Námt nesluší



Evangelista :

l;_"g!—1Í:ll't=r »"* , __ Í j_'
ĚĚ—-— FÉŽ—3+1 H

zabíjeti žád - né —h .
vlv

o Aby se naplnila, řeč Jez150va, kterouž
T . . . j j_ ___—_
i 1.: 4 _ Ěřšzěá1= ________

ře-kl, znamenaje, kterou by smrtí měl umříti. Tedy všel

_l

_D___ .J L | |= . H- ] l . |: |! " '—7__ É ? v . L |' |.. :ň: * L E | |; Ě T
Pilát opět do rad-ní-ho do-mu a povolal Ježíše & ře-kl

Pilát. Evangelista:m = - , - u
_í"f'T"—!Tšll_+č—p—'—F—E— —F—4[—.——;—1—€L—

F C L É [ E F.“ ][ E [ L E F * _Il " - '
4 C v ; _II 11 L | '

je — mu : Ty—lijsi král ži-dov- ský? Od-po—vě-děl

L A ježlš-J__II _ _ 4 4 T! _
ŠĚCLHJJŠĚ—Lo—o—a——i—o——o—Lj —-e—————-——

Je—žíš : Sám - li to od se—bepra. - víš, čili jiní tobě

“ . Evangelista: Pil_áf: _

—=:35qu_;[._55:£|%ÉÉZĚ'ĚŠEIlE—Í
pověděli o mně ? Odpověděl Pi - lát : Zda-liž

:!:.LČEC'ÍF? 5 € f _:
E E T 1 v ;

..:.jsem já Žid? Národ tvůj & nejvyšší kněží vy-da-li m
Evangelista.

_D_ A

Hirš—+ +3'2É—35=il=r———f———g——f“lí—ZH; *
te-be: co jsi u- _či-nil? Od- po- vě- děl Je- žíš:

Ěježíš.Új i? - i;
árii—ŠiL.::rázcžzt ._.__,_;-—iii—72až

Krá, - lov-ství mé ne-ní z to-ho-to svě--ta. Kdy- by
_ILI ] l
Š—ů——————O—j——G—ÉÍ——€- —————————————

z tohoto světa bylo království mé, služebníci moji zajisté
% . 1 . . i__ I J_J ] l ] I l “[ Í

Zia-_———|—e—————4+—3—i—j—|—-e-————o—H—

bránili by, abych nebyl vy—dánŽidům : “ale nyní království
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Evangelista.
_ L..—nfví_ .- nazgEL.;.ĚIF£————-mfw—B

mé ne-ní od - sud. I řekl jemu Pi - lát:

JL'Pilát. Evangelista: ježíš. '
LIÉLE'ZĚZĚ__IÉI|t4_p_“r__,_p.25—15..HALa—_

Te-dy král jsi ty ? Od--p-0vě--děl Je-žíš: Ty pra

ŠIŠŽ'Clzi—ZBL—Šzšzi m“ %
víš! Já jsem král. Já, jsem se k tomu narodil,

26: 1 i ] :ršíř . 1 1 | J :1 %
%—————0——d Gaii-G =' : 2 J &

a proto jsem na svět při-šel, abych svědectví vydal pravdě:LÍ . ll
:—3=—————1——3——33-ĚJIŘÉÉĚĚ

každý, kdo jest z prav-dy, sly - ší hlas můj.
Evangelista: Pilát. ' Evangelista.'

L-—c—.—_.—,-»c—'To—a—HIfLo—4—erlfť——————
ŠŠŠ E„„_L_[ 'Ě EAĚÍ [ "

Dí je-mu Pi — lát: Co jest prav-da ? A když to řekl,
Pilát:

š—HĚ—u—TIIHŠF'FĚ—ÍEEIlt—t—EIFE—
a dí jim: Ja žádné viny
z+s3T : -€_:"*“*—"—“—[ Lř [ L :

ve-šel o- pět k Ži-dům
-6———ť—g—g

.P'Wll

_I—' . I
[ F |

E |

na něm ne—na-lé-zam. Ale jest o-by—čejvaš,_abych vám
HQD

L .— T 1—- v
[

p+ .E l;!
L

kwh
MFHH H-hd

'n'.

propustil jednoho (vězně)na Ve-li—ko-noc: chcete-li, tedy

, Evangelista.'

“ ——F—n—E—.í—i—É—f—-Í—Í—F—F—E—iEw————-———

I zkřikli opět všickni,propustím vam krá-le ži-dov-ské—ho?
Evangelista :

Sbor mužský. J ;
É—J i—FFÉ——Á£__!_J_ŠÍ—p—JĚ—Flt—-=—\I

Ne to-ho, ale Bara- bá - še ! Byl pak Barabášřkou—ce :



—-—320—

_!-_:l:_ ÍĚZÉEI :_|_iš.—=:_t|::=a:—:g._-'—,i—I
\.

'v<%
N<“HFIIIlO-tl. Tedy vzal Pi-lát Je—í-še a. zbi-čo-val (ho). A vojáci

4. |.._ J —i _: IE a. : aci : svár
WTD%?

spletše korunu z tmí, vstavili na. hla--vu je-ho & rouchem

L Fl:; . . . Elr ' 6 |:|
[ El;

__ . 1.j +_=_ .F.. ]'V' *“_! u_„u

“\LJL
..%?

šarlatovým při-o-dě-li jej. A přicházeli k němu & ř'-ka-li :
Sbor mužský: Evangelista:

" J:„;,_I: _ 1 __1
šl—g—ŽÍ ___.a—HFH g—Mšďa-a

\T
„Zdráv buď, králi ži-dov-ský !“ a. dávali jemu polí-čky.

Pilát.
_ů_

——=g—————|_—F&„TFF=I„ LFL—£:
I vyšel Pilát opět ven & ře - kl jim . Hle, ve-du

___Ě_,_;—_—E F1
1

'
L +..

:
.L

vám jej ven, abyste poznali, že na. něm žád-né vi-ny
Evangelista.

—0—'——r—'—0—gr—r'—'leÍ—*=t——————"—1——-"_Thi—“_—ETj r !!

ne-na. - lé - zám. (Tedy vyšel Ježíš nesa tr- no- vou

% _..4'4, a J—ýíi J_a i H+.: ——H? 33Š—F !——:v tg_ltt._IIII£E
ko-ru-nu & rou-cho šar-la—to-vé.) I dí jim (Pi - lát) :.

A Pilát : Evangelista :
T Eb! Ef'ph-n?=13L= _____' L L _É E . HF. | [ Jl
Ě F!—_L';"E _ll

„Ej-hle, člo - věk !“ A jakž jej uzřeli nejvyšší kněží

Sbor mlužsklý..; .! .l

gratia—. h—ÚJIFEM—“li—r==š33453?[\7
a, slu-žeb-ní—ci, zvolali řkouce: U-kři-žuj, u-kři —žuj ho !
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AEvangelista: ' Pilát .':1—_ _ __.__ —=—zzr'f- :E—4_E_L_4'—.!Ě::TE_*—[__—"%;ll—ÉEŠ
Dí jim Pi - lát: Vezměte vy jej & u-kři-žuj-te:

Evangelista :
lek—“' ——— '—.Í='ň'iř.—.!_'Ž-Ž*'B"—————_

r—Í [ L 'Li' EE[ [ E_Jli '

neb já. na. něm viny ne-na - le - zám. Odpověděli jemu
Sbor mužský:

1 I |

——— — ___-_ —-:|__Ě———— —--—"-—g_—g-—-.Ffi—gaba =h;* +
Ži—dé. My zákon má.-me & podle zákona ma u- mří-ti,

Evangelista.

Sil—|!|“““?

\||
„l..&&

šum|
álů

"i iI
nebo Synem Božím se či —nil. Tedy když uslyšel Pilát

—9: 1

ĚĚFd—F—l—LCP'ň—J—4—I _:=;;__ —--—"——F—ĚŠl—*—_
tu-to řeč, ví-ce se o-bá-\-al. I všel zase do rad-ní-ho

Pilát. ' Evang..'n ,.
č..—qLÉE—p_plp_E::_g_T_!:r_T_|t:c:r:t:;—C_ĚTI L I ř !_ ! [ ICT ]

do--mu & ře—klJe-ž - šo - vi : Od—kud jsi ty ? A—len ;
T gf ? j.i\.T.lJ:=L_ .:?FAFŠAÉ- ' V' . 4__ I * LL | ' L E ' rl
Š ' v 'Ý'I F ' ' É ' j [ IJ

Ježíš mu nedal od-po-vě- i. Tedy řekl mu Pi - lát :
Pilát:

n - ,- - - - _.T ' - . a . ' | ' ' ' | WL
C ' F L ' L I L E E |

L L [ E I [ř I |

Se mnou ne-mlu-Víš? Ne-víš-liž, že mám moc te-be
Evangelista :,

IL r K L ? H 45 =

u-kři-žo-va—ti, & mám moc tebe pro-pu-sti-ti? Odpověděl
]ežís__:ř-jn' „ , .j j —- ;

___ »— ——L——J_-_ —q„——__—__________ __—l_:l—
___:QIB ; : ň. : = ___ ani—Tí; ' jz.—c_—

Je-žíš : Ne - měl bys žádné moci proti mně, kdyby
Gata k věčné spáse. Úplné vydáni. 21



T____ ijxň' q qlňkjšq * ň—I
Š—Aa :' = ,' ,' % "V'4 4?— = 4,

nebylo tobě dá- no 3 hů- ry: pro-tož kdo mne to-bě
Evangelista.+m J. Jjjll:

—0—0L|4=£7—LL0—,—3 -l—4—,—o'—o—rll ——————————

vy- dal, vět - ší hlích má. A od té chvíle hledal
Sbor muž.:

as“—_ 1—+Ě*3.'+T|'__ď__.1—ÍZEHĚ—Í;- ' 7' 1+ _ _ _——“———'— __ttl É ; „

ho Pilát pro-pu- sti- ti. Alo Židé volali| řkouce.' Propustíš-li

ŠŠŠŠŘ“J-ŽŠ—IZ—ššššiz'i— :EÉ___—._-__.:Ř .——._- _
to-Ěo-to, nejsi přítel cí-sa—řův , neb kaž——,dý kdo se činí

Evangelista :
'._.'_ _ á ' J.„

Širi—šil: _; $%gay-=" . '.\.T
I

krá-lem, protiví se_cí- sa - ři. Tedy uslyšev Pilát tyto řeči,L:jirjgř4;Í|2:=_____ _____—44—_— |_;—
vyvedl Je-ží-še ven : a posadil se na soudné stolici, na.

% .

? ěo—vÁ—Li—l
J L
q=— .!r

místě, kteréž slove Lithóstrotos & ži- dov- sky Gab-ba—tha.

llUL©?

__ .j 1'a 'i. J .. 3%
L g- ' r 1 ]r L J

T
Byl pak pátek před Velikonocí, okolo ho- di--ny še—sté.

Pilát. Evangelista.\
3241112"'IÉC_';ĚÍIĚE:L '—r'“'Tg.—pl_t'—'4_]£:3=___*——_—€:

I dí Zi - dům: EJ—hle, král váš! Ale oni kři

Sbor mužský. Evangelista '

:Ěšll—_=_J_Š-iš'$$$
čc-li: Vez-mi, vez-mi, u-kři - žujT ho! Dí jim Pi - lát:

WP

&%!—
n

$!?
Q!
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Pila-t : Evangelista :

——::%;—g—H—F!t—.=r A : H

Krále vašeho u-kři—žu-ji? Odpověděli nejvyšší kně— í

Sbor mužský: Evangelista:

šifra;- gTu__tr=._*=g_3
\| .

'Nemámet'- krá. - le, než cí - sa - ře. Tedy vydal jim ho,

_p_._1_l_l__;- ,—=''gg
_.__ . 4„ _

== ] „AL
_I—r—t—O— Žít ' , 'ÉÉĚL—g

a- by byl u- kři-žo—van. I pojali Ježíše &vy-ve-dli.
hhh—tak?

_A__u___.% L.I 1A
& 1..

A nesa. sobě kříž, vyšel na to místo, kteréž slove popravné
„Jl_ 4iu: n] 1 I . !JL_ . . KJ ] . . . I ==Í I . .
m L . u- v- _ L L „ | ' | .
%ýL L E ' [ L [ | | E F

& ži- dov-sky Gol--go- tha, kdežto ukřižovali ho a s ním
'“I ? i J |_E | . 1' 1 i.; 4 1'i| J.::

' l i =' ' " " = .:
k
';
ajiné dva s obou stran v pro-střed-ku Je-ž-í se. I napsal

1 J . .

—:—F—Bv—v—'—Ě—L—F—+—J:W—'_.-,_|_Ě:EŽÉ
Pi- lát ta.- ké ná- pis a. vsta-vil (jej) na kříž. A by-lo

%?

A .JA_I | L 1.11 .I
A 1 . I :: J 1E- 4 ' | I - ._ _ '- I' - UV'I -JI L .'[ L ; | vl [ Í
na—psá—no: Ježíš Nazaretský, král ži-dov- ský. Ten pak

L .
\L . ] 1l _. a u- 1 ! . IA ]F H . _1 JL f |_ F *r 1 ]

Jl_ 4 „L
_ . *1 T L 3n n 1 A ] .Jg. . | “| 1 = ]

Š . - v V' v a 1 inÍ L [ L ' \— ==.řl J

kdež u-kři-ožo-ván byl J- žší. A bylo napsáno z1dovsky,
n T

'1 H- ŽŠ ; H
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Sbor mužský:
JL ] | _!

_JZIp—zn. % ' ———5:—F—Él_:p—ťg—ť' .. of? , —— £+Š——3
Pi-lá-to-vi: Nepiš: Král ži-dov-ský; ale že on pra-vil:

Evangelista: Pilát :

ĚÉÉŠ—šg již—___ĚEĚEĚJFÉĚF:?| _ _; . .

L1usďL_.

\'i
Král jsem ží - dov - ský. Odpověděl Pi - lát : Co jsem

JL ' > Evangelista:

g_i—FIÍ-t—f—TŠOT—EÍ—TĚĚ—————' —n-'—Eo4—4_,:p:lzař . ' CFL. *.L M T ' „E ; J

“psal, psal jsem ! Vojáci pak, když jej u-kři-žo-va-li,

:©? vzali roucho jeho (&učinili čtyřidíly, každému vojáku
T . i . Ě T | - . j j | _—Š'—H'—d—L—1|—'="—'—' 501—1—E—FI——=————' “ Í' ' ' .L; L '

díl) a, suk-ni. Byla pak sukně ne-se-ší-va—ná, od—svrchu
%— ] Lj ] l__ L. . . J Li.-nd 1 J 1| EE . .I : - l V' ' __j I ř 4 ' l1

TI; [ l ' „' ' | !_ E „

všecka ve-skr-ze se-tka-ná.. Protož řekli mezi se—bou :
Sbor mužský : Evang. :

\7
|

Neroztrhuj-me jí, ale losujme o ni, čí bu-de. A-by se
n 4

32: . . . 3 ] | . |]: E. T . a_n | EE IT' - a' v T ' , | * - T
' % L ; | l—ř

naplnilo Pís-mo, kte-réž dí : Rozdělili sobě roucho mé &
_;j_ i 3+ A 1 ; ; *

——_—q1r—?:ů—i—i—ŠF—————319ŠĚ.E F * ' ' L ' É
o můj oděv me-ta—lilos. A vojáci to zajisté u-či-ni-li.

39; _ . _ . s _
. | B;? I _FL

! --— - ;

Stály pak blízko kříže Ježíšova matka jeho a. sestra
JL; =t . . . . . J; 44

s i EPC : 4=.L ; , .—
;

matky jeho, Maria. Kleofášova. & Maria. Mag - da - lé - na.
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“ É—————lš=*----- ! 4-:??
. Tedy uzřev Ježíš matku & učedníka tu stojícího, kte-ré—hož

rlrčježíš. 4
gad—akM

mi-lo-val, dí ma-t-ce své: no, hle,

Evangelis—ta. tježíš.

syn tvůj! Potom dí u-če-dní-ko- vi: _rHle,
Evangelista.LŠáša-j-- ŠĚĚ—ÉĚE

mat - ka. tvá! A od té hodiny přijal ji u-čed-ník
. . nía H- J—' ' I' .

%HP

jů
kl so-bě. Potom věda Ježíš, že všecky věci doko-ná-ny

]ežíš.
J.;— - :gt ] ] I1_l_IT&; =-' ťia—luW. l l V \—

jsou, aby se naplmloPlsmo,re-kl: Zí -—/zním !

Evangelista :anr . jjj „L ..: 1 J): j lá!]a
& 

Byla pak tu postavena nádoba. pl-ná. o - cta. Oni pak vlo

živše houbu plnou octa na ysop, podali ú-stům je - ho.
%?

.— ježíš.

Ě?'—————J—H»áái—£l%4fw:—
A když přial Ježíš o--cet. ře- kl: Do - ko - ná—

L Evangelista :ní 4 IE ""—"Ir

© ; ŽJ. & =* —E—E—L——P—q„' ; ; T. É 14
no jest ! a. nakloniv hlavy, vy - pu - stil du —ši.

Zde se klekne a chvíli mlčí, nebo se zpívá jednohlasně a bez prů
vodu I. sloka písně „Ukřižovaný Kriste“, jak následuje:
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QEd—i—i—ř—J—táf—_B—ngzgtzázázíž
U-kři—žo--va-ný K1iste,zdrá.v,je-din-ká. na--dě-je, v čas tento

Q-o—l—gzl—H--J:3—3—+tj

Tvé—hosva--té—ho u-mu-če-ní rozmnožiž dobrým;spravedlnost. duše_A_

:

]

svatost, &hříšným rač dá, - ti svou svatou milost.

Pak se vstane a pokračuje:

AEvan gelísta :% |

|

Ig;IE
I
[

ár

Tedy Židé (poněvadž byl den připravování), aby nezůstala

-—— : i—v—aa-+=
t _t [ ; L 1

tu-la. na kří-ži v 50--b-o (byl zajisté veliký ten den'JL I.;Firma. .;LEI
(GP

so-bot—ní), prosili Pilát-a, aby zlámáni byli hnátové jejich
J\_
JI—

g_Hj—Fdl—j—ÉřqÍi—F—F—Ěí—š—W-Ě—qiš—„ÍÍ— :[ ' =_' | F L [ E—E[

& by-li slo-že-ni. Pro-tož při-šli vo-já-ci & zlámali sice
A . . , _

__ _______„„___- ________.____ __ ____;L_ __ :5“ !H- Eíí 3 JĚEEEFŠ'
hnáty prvnímu i druhému, kite-rýž byls ním u-kři-žo—ván.A

Když pak přišli k Je-ží-s-o-v1, jakž uzřeli ho již mrtvého.
L ___.,_l;

=_L __„7__________—___
_FFH

nezlámali hnátů jeho: ale jeden z vojákův otevřel bok

Šak—ta ——--—-—$_ „=—--———
jeho kopím a hned vyšla krev & vo - da. A ten, kterýž

JL_ i__ I - 4
—p__.p__i_pzšg ,. a | _Ě' u_j _L—1;——g:—Ě:|—t—% L r : f =4

(to) ví-děl, svě-de-ctví vy-dal, a pravé jest svě-de-ctvi
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ĚÉĚŠtlzilíl—Ěájllw; A_“ja
je - ho ; a on ví, že pravé vě—cipra-ví, abyste i vy vě-ři-li.

L . . - . _. ,__ _ 3 I . L . | . _IJ _ _i—FM ,. .— - ' ___— HL :ee ; H= f—Fřtcédzl—JF—rř
. Sta-lot se to za-ji—sté, aby se napl-ni-lo Pís-mo : „Ko-stí

L . 4 . * J

“L ' “ '—-' ' ' t'- F_i——
v něm ne-zlá—me-tef'. A opět ji-né Pís—modí : „Uz-ří,„_l Il

——c—g—:—' llpár T [ ll
V'ko-ho bo-dli“.

Další zpívá kněz jako evangelium:
Potom pak prosil Pilata Josef z Arimathie (protože byl učed

ník Ježíšův, ale tajný pro strach před Židy), aby mohl sníti
(s kříže) tělo Ježíšovo. I dopustil Pilát. Přišel tedy 3. sňal tělo Je
žíšovo. Přišel pak i Nikodém, který byl prvé přišel k Ježíšovi
v noci, nesa smíšeninu myrrhy a aloe okolo sta liber. Tedy vzali
tělo Ježíšovo a obvinuli je prostěradly s vonnými věcmi, jakž
obyčej jest Židům se pochovávati. Byla pak na místě, kde ukři
žován byl, zahrada: a v zahradě hrob nový, v němžto ještě
žádný nebyl pochován. Tu tedy pro den připravování židovský,
že blízko byl hrob, položili Ježíše.

Modlitby za všechny na Velký pátek po pašijlch.
Přel. K. E.
Kněz stoje u oltáře na straně epištolní, počne :
l. Modleme se, nejmilejší nám, za círk e v s v a to u Boží :

aby ji Bůha Pán náš upokojovati, jednotiti a ostříhati ráčil po celém
okrsku země : podřizuje jí knížectví a mocnosti: a dal nám pokojný
a klidný život traviti a oslavovati Boha Otce Všemohoucího.

Modleme se. jáhen: Skloňme kolena. ( Kleknou všichni). —
Kněz: Povstaňte. ( Vstanou všichni.)

Všemohoucí věčný Bože, jenž jsi slávu svou všem v Kristu
národům objevil : ostříhej díla milosrdenství svého ; aby církev Tvá
po celém světě rozšířená., stálou vírou ve vyznávání Tvého jména
setrvala. Skrze téhož Pana našeho Ježíše Krista. Syna Tvého: který
s Tebou žije a kraluje v jednotě Ducha svatého Bůh po všechny
věky věkův. R. Amen.

2. Modlemese též za svatého Otce našeho N., aby Bůh
a Pan náš, jenž vyvolil jej z řádu biskupského, zdravým a nepo
rušeným jej ostříhal církvi své svaté, k řízení lidu svatého Božího.

Modleme se. Skloňme kolena. ——R. Povstaňte.



Všemohoucí věčný Bože, na jehož rozhodnutí všechny věci se
zakládají: shlédni milostivě na modlitby naše, a zvoleného nám
představeného svou dobrotou zachovej , aby křesťanský lid, jenž

z Tvého podnětu je řízen, pod tak velkým papežem, zásluhamivíry své byl rozmnožen. Skrze Pána našeho. R. Ame13.11
3. Modleme se též za všechny biskupy, kněží, jáhny, pod

jáhny, akolyty, exorcisty, lektory, ostiáře,*) vyznavače, panny
vdovya za všechen lid svatý Boží.

Modleme se. Skloňme kolena. Povstaňte.
Všemohoucí věčný Bože, jehož Duchem celé tělo církve je po

svěcováno a řízeno : vyslyš nás prosící za všechny řády ; aby z daru
Tvé milosti ode všech Tobě stupňů věrně bylo slouženo. Skrze Pána
našeho . . . R. Amen.

Následující modlitba za římského císaře se vynechává.
Modleme se za nejkřestanštějšího císaře našeho N., aby Bůh

a Pán náš jemu podrobil všechny cizí národy, k našemu stálému
pokoj1.

Modleme se. Skloňme kolena Povstaňte.
Všemohoucí věčný Bože, v jehož ruce jsou mocnosti všech a

práva všech království; shlédni milostivě ku pomoci křesťanů:
aby národové pohanští, kteří na syrovou sílu svou spoléhají, mocí
pravice Tvé potření byli. Skrze Pána našeho . .. R. Amen.**)

4. Modleme se též za přeslavného císaře a krále našeho N.:
aby Bůh & Pán náš dal mu moudrost podporující trůny: se
kterouž by lid sobě svěřený řídil ve vší spravedlnosti a svatosti
k božské slávě a našemu trvalému pokoji.

Modleme se. Skloňme kolena. Povstaňte.
Všemohoucí věčný Bože, kterýž nad královstvími všemi věčnou

mocí panuješ: vzhlédni k rakouskému dobrotivě mocnářství; aby
i císař spravedlivým panováním, i lid věrnou poslušnosti k slávě
Tvého jména a k pokoji říše u jednomyslném vědomí svých po-
vinností spolupůsobili. Skrze Pána našeho . .. R. Amen.

5. Modleme se též za k a t e 0 h 11m en y***) naše: aby Bůh a
Pán náš otevřel uši ducha jejich a bránu milosrdenství ; aby skrze
obmyt-í znovuzrození obdrželi odpuštění všech hříchů, a nalezení
byli V Kristu Ježíši, Pánu našem.

Modleme se. Skloňme kolena. Povstaňte. _
Všemohoucí věčný Bože, jenž církev svou novými vždy dítkami

zúrodňuješ: rozmnož víru a rozum katechumenům našim; aby
znovuzrození studnicí křestu, k dítkám přisvojeným přidružení byli.
Skrze Pána našeho . . . R. Amen.

*) Čtvero nižších svěcení.
**) \íodlit—bata zakládá se na středm čkém názoru, že císař římský (od papeže

uznaný) má sjednotiti všechny národy v jedné říši a jedné víře. Prvním císařem
takovým byl Karel Veliký (od r. 800). \yní císaře římského není, protože tu hod
nost náš císař František r. 1804 složil a jiný jí nenabyL

l"**) Katechumeni (odrostlí pohané a židé. připravovali so učením sv. víry
na křest sv. a byli na Bílou sobotu slavně pokřtěni.
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6. Modleme se, nejmilejší nám, k Bohu Otci všemohoucímu,
a'by ode všech Svět očistil bludů: nemoci odňal: hlad Odehnal:
votevřelžaláře: pouta rozvázal: cestujícím návrat: churavým zdraví:
plavícím se přístav spásy 'řpopaá.l

Modleme se. Skloňme kolena.. Povstaňte.

Všemohoucí věčný Bože, smutných potěšení, pracujících sílo :
kéž přijdou k Tobě prosby volajících v jakékoliv strasti ; aby všichni
.se radovali, že při nich bylo v jejich potřebách milosrdenství Tvé.
Skrze Pána našeho R. Amen.

7. Modlemese též za kacíře a rozkolníky: aby Bůh
a Pán náš vytrhl je z bludů veškerých ; a k svaté matce církvi
katolické & apoštolské zpět povolati ráčil.

Modleme se. Skloňme kolena. Povstaňte.

Všemohoucí věčný Bože, jenž spásu dáváš všem, a nechceš,
aby kdo zahynul: vzhlédni na duše ďábelskou lstí podvedené; aby,
odložíce veškerou kacířskou převrácenost, srdce bloudících zmou
dřela, & ku pravdy Tvé vrátila se jednotě. Skrze Pána našeho . . .
R. Amen.

8. Modleme se i za nevěrné židy; aby Bůh a Pán náš sňal
závoj se srdcí jejich ; aby i oni uznali Ježíše Krista, Pána našeho.

Zde se neodpovídá „Amcn“, aniž se pokleká ,' nýbrž ihned se pokračuje :

Všemohoucí věčný Bože, jenž ani židovskou nevěru od svého
milosrdenství neodháníš: vyslyš prosby naše, jež za zaslepenost
národa toho přednášíme ; aby uznajíce světlo pravdy Tvé, které je
Kristus, ze své temnosti byli vyvedení. Skrze téhož Pána našeho
Ježíše Krista, Syna Tvého, který s Tebou žije a kraluje .....
R. Amen.

9. Modleme se téžiza pohany: aby Bůh odňal nepravost ze
srdcí jejich; aby zanechajíce modly své, obrítili se k Bohu ži
vému a pravému. a jedinému Synu jeho Ježíši Kristu, Pánu a Bohu
našemu.

Modleme se. Skloňmc kolena. Povstaňte.
Viv )

Všemohoucí věčný Bože, jenž nikoli smrt hrisniků, nýbrž život
vždy vyhledáváš : přijmi milostivě modlitbu naši, a osvoboď je od
modloslužby ; a přidruž je ke stádci církve své svaté, ku chvále &
slávě jména svého. Skrze Pána našeho Ježíše Krista, který s Tebou
žije . . . R. Amen.

157. Uýtky Pána Ježíše.

(Na Velký pátek při uctívání svatého kříže.)
Nápěv u Šteyra.. Text upr. J. Pavelka.
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. Po-slou-chejte žaloby Otce ne - be - ské - ho, jenž byl
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milostivým vůdcem li-du Zl-dov - ské - ho.

2. Poslyšte i nářek Ježíše Kri
sta, Syna Jeho - vtěleného, - na
nevděčnost - lidu zvoleného.

3. Odpověz mi, co jsem tobě
- zlého učinil? - Zda jsem zá
rmutkem kdy - mysl tvoji stínil?

Při této stoce a následujících přidá .se:Ali . *.
___.:IJ—J- .,ŠÉZLĚ—ĚÉJĚ\___/

Li - de můj !
4. Otroctví jsem tebe vyrval 

egyptskému, - za to uchystals
kříž - Spasiteli svému. —Lide můj!

5. Po čtyřicet roků vodil jsem
tě pouští, krmil mannou, pánem
učinil tě kraji - úrodnému, - za to
uchystals kříž » Spasiteli svému.
- Lide můj !

6. Co jsem ti měl ještě učiniti?
Štípil “jsem tě za vinici přeroz
košnou, již má - milost kropí, 
za to jsi v bok Spasiteli svému 
vetkl ostré kopí. —Lide můj !

7. Já jsem pro tě šlehal Egypt,
prvorozených ho - zbavil synů, 
za to od tebe teď - ubičován
hynu. - Lide můj !

8. Z Egypta já vyvedl jsem
tebe, pro tě potopil jsem fara-ona

- v Rudém moři, - tys mne za t-(lv
vydal knížatům svým, kteří - ke
mně záštím hoří. - Lide můjF

9. Otevřel jsem Rudé - moře
tobě, _-za to otevřel jsi bok můj
- kopím ve své zlobč. - Lide můj?

10. Předcházel jsem tebe slon—
pem - oblakovým, - za to jsi
mne před palácem - tupil Piláto—
vým. - Lide můj !

11. Na poušti jsem tebe man-=
nou - nasycoval, - tys mne za to
poličkoval, - trýznil, ubičoval. —
Lide můj !

12. Ze skály jsem napájel tě _.
vodou zdravou, - ty mne za to
napájel jsi žlučí s octem, když
jsem - zmíral žízní žhavou. —
Lide můj !

13.' Pro tebe mou rukou kana—
nejští - králi hynou; - tys mne za
to - po hlavě bil třtinou. —
Lide můj !

14. Královské jsem tobě 
- žezlo podal, - trnovou ty ko—
runou jsi za to - hlavu moji
zbodal. - Lide můj !

15. Já jsem tebe velkou mocí
- obdaroval, - tys mne za to 
krutě ukřižoval. - Lide můj !

Přenesení nejsvětější svátosti do Božího hrobu.

Za průvodu se zpíui :

„Ejhle, jak umírá spravedlivý, a nikdo to nepociťuje v srdci ;
a muži spravedliví odcházejí, a nikdo si toho nevšímá. Z nepravosti
vysvobozen jest spravedlivý a bude v pokoji památka jeho.

V pokoji učiněno místo jeho a na Sionu obydlí jeho. A bude
v pokoji památka jeho.“

V Božím hrobě říká knězZmodlitlm, anižjpředeshll Lobvyklé„Modleme se“:
Shlédni, prosíme, Pane, na tuto čeleď svou, za kterouž Pán náš,

Ježíš Kristus, neváhal se v ruce vydati hříšníků a kříže podstou—
piti muky. Tišepřidá.- Který s Tebou žije a kraluje na věky
věkův. Amen.
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Litanie o umučení Páně.

Pane, smiluj se nad námi ! Kriste, smiluj se nad námi ! Pane, smiluj;
se nad námi !

Kriste, uslyš nás ! Kriste, vyslyš nás !
Otče s nebes Bože ! smiluj se nad námi !
Synu, Vykupiteli světa, Bože ! smiluj se nad námi. '
Duše svatý, Bože. ' smiluj se nad námi !
Svatá Trojice, jeden Bože ! smiluj se nad námi!
Ježíši, moudrosti věčná,
Ježíši, muži bolesti, %
Ježíši, od národu svého nevinně pronásledovaný,
Ježíši, za třicet stříbrných zrádně prodaný,
Ježíši, nohy učedníků umývající,'
Ježíši, na hoře Olivetské v modlitbě na tváři ležící,
Ježíši, ve smrtelné úzkosti krvavým potem se potící,
Ježíši, od anděla posilněný,
Ježíši, od Jidáše políbením zrazený,
Ježíši, od žoldnéřů provazy svázaný,
Ježíši, od učedníků svých opuštěný,
Ježíši, Annáši a Kaifáši představený,
Ježíši, od služebníka poličkovaný,
Ježíši, od lstivých svědků křivě obžalovaný,
Ježíši, v obličeji uplvaný,
Ježíši, zavázané oči mající,

|
v

Ježíši, bílým rouchem oděný, Š
Ježíši, nad Barabáše za horšího pokládaný, \E
Ježíši, k sloupu přivázaný a ukrutně bičovaný, :;
Ježíši, v plášť šarlatový oblečený a potupený, Ě
Ježíši, trním bolestně korunovaný, ?
Ježíši, třtinou potupený, .;
Ježíši, od židů k smrti kříže žádaný, Š
Ježíši, zvůli nepřátel svých vydaný, Š
Ježíši, k nejohavnější smrti odsouzený
Ježíši, těžkým křížem obtížený,
Ježíši, jako beránek k zabití vedený,
Ježíši, ze šatů svých svlečený,
Ježíši, hřeby na kříž přibitý,
Ježíši, za nepřátele své k Otci nebeskému se modlící.
Ježíši, mezi nespravedlivé počtený,
Ježíši, na kříži potupený a posmívaný,
Ježíši, kajícímu lotru ráj přislibující,
Ježíši, jenž jsi své nejmilejší Matce Jana odporučil,
Ježíši, od svého Otce nebeského opuštěný,
Ježíši, octem a žlučí napájený,
Ježíši, jenž jsi všecko dokonal, co Písmo o Tobě předpovídalo,
Ježíši, poslušný až k smrti kříže,
Ježíši, jako obět smíření našeho na kříži umírající,
Ježíši, svou duši Otci svému poroučející,



Ježíši, kopím probodený, ] ==;VIV' vlv v I . “
Jez1s1,s krize snaty, Š'“
Ježíši, do hrobu položený, ] ŽE
Milostiv nám buď, odpust nám, Ježíši !
Milostiv nám buď, uslyš nás, Ježíši !
Ode všeho zlého
Od všelikého hříchu _r

š'
Í'l.

Od hněvu, nenávisti a ode vší zlé vůle É
Od moru, hladu a vojny „
Od všelikého nebezpečenství těla i duše $
Pro Své práce a noční bdění ":
Pro své bolestné bičování & korunování “8
Pro svou žízeň, slzy a obnažení své "8
Pro svou smrt a umučení své ;
V den soudný Š“
My hříšníci, Tě prosíme, uslyš nás !
Abys nám odpustiti ráčil,
Abys nám milostiv býti ráčil,
Abys srdce naše ohměkčiti & k pravému pokání přivésti ráčil,
Abys milost Ducha svatého v srdce naše vlíti ráčil,
Abychom sami nad sebou se smilovali a sami nad sebou plakali,
Abychom svými nepravostmi Tebe opět znova nekřižovali,
Abychom opravdově křesťanský, svatý, bohabojný a ctnostný

život začali, '
Abychom Tebe ze srdce nade všecko, bližního pak jako sebe

samy milovali,
Abychom v Tobě vždycky živi byli a také s Tebou umřeli,
Abys nám pravého pokoje, pokory a trpělivosti uděliti ráčil,
Abys nás ode všech nečistých myšlení, od úkladů ďábelských

a od věčného zatracení vysvoboditi ráčil,
Abys svou svatou církev zachovati a nás někdy do shromáž

dění svých svatých přijati ráčil,
Abys nás vyslyšeti ráčil,
Beránku Boží, jenž snímáš hříchy světa, odpust nám, Pane !
Beránku Boží, jenž snímáš hříchy světa, uslyš nás, Pane !
Beránku Boží, jenž snímáš hříchy světa, smiluj Se nad námi !
Pane, smiluj se nad námi !
Kriste, smiluj se nad námi !
„Pane, smiluj se nad námi !

Otče náš. — Zdrávas Maria,.
V. Klaníme se Tobě, nejsvětější Pane Kriste, - a dobro

řečíme Tobě.
R. Neboť skrze svatý kříž svůj - svět jsi vykoupil.
Modleme se. Pane Ježíši Kriste, jenž jsi v šestou hodinu

na kříži vyzdvižen byl a svou předrahou krev na vykoupení hříchů
našich vylití ráčil; pokorně Tebe žádáme, abys nás po vykročení
ze života tohoto do království svého milostivě přijal. Jenž žiješ a
kraluješ s Bohem Otcem v jednotě Ducha svatého Bůh po všecky
věky věkův. Amen.

Těprosíme,uslyšnás!
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Modlitby sv. Řehoře o umučení Páně.

O Pane Ježíši Kriste, jenž na kříži visíša trnovou korunu neseš:
Tobě se klaním a Tebe prosím, aby mne kříž Tvůj ochraňoval od
anděla trestajícího. Amen. Otče náš. Zdrávas.

O Pane Ježíši Kriste, jenž jsi na kříži raněn, žlučí a octem na—
pájen byl: Tobě se kláním a Tebe prosím, aby rány Tvé byly
lékem duši mé. Amen. Otče náš. Zdrávas.

O Pane Ježíši Kriste, pro onu hořkost, kterouž jsi pro mne
přebídného na kříži pocítil, zvláště v tu hodinu, když nejsvětější
duše Tvá z blahoslaveného těla Tvého vykročila., prosím Tebe:
smiluj se nad duší mou, když s tělem se loučiti bude, a přived' ji
do života věčného. Amen. Otče náš. Zdrávas.

O Pane Ježíši Kriste, jenž jsi byl do hrobu položen, myrrhou
a mastmi vonnými pomazán ; Tobě se klaním a Tebe prosím, aby
smrt Tvá byla životem mým. Amen. Otče náš. Zdrávas.

O Pane Ježíši Kriste, jenž jsi do předpeklí sestoupil a duše
nábožné vysvobodil : Tobě se klaním a Tebe prosím : nedopouštěj,
abych do pekla odsouzen byl. Amen. Otče náš. Zdrávas.

O Pane Ježíši Kriste, jenž jsi z mrtvých vstal, na nebe vstoupil
a na pravici Otce sedíš ; Tobě se klaním a Tebe prosím, abych tam
Tebe následovati a Tobě představen býti zasloužil. Amen. Otče
náš. Zdrávas.

O Pane Ježíši Kriste, pastýři dobrý! spravedlivé zachovej,
hříšníkům odpusť, nade všemi věřícími se smiluj a buď milostiv
mně, hříšníku převelikému. Arnen. Otče náš. Zdrávas.

Modlitba. k trpícímu Spasiteli.

Modlitba ta—jest v Agendě na straně 196 při Ordo coínmendationis animac.

Bože, jenž jsi pro vykoupení světa chtěl se naroditi, býti
obřezán, _odžidů zavržen, od zrádce Jidáše políbením zrazen, pro
vazy svázán, jako beránek nevinný na popravu veden, před obličej
Annáše, Kaifáše, Piláta a Herodesa potupně postaven, od křivých
svědkův obžalován, biči a potupou trýzněn, uplván, trním koru
nován, poličkován, třtinou bit, ve tváři zastřen, ze šatů svlečen,
hřeby na kříž přibit, na kříži povýšen, k lotrům připočten, žlučí a
octem napájen a kopím proboden : Ty, ó Pane, pro tyto své nej
světější muky, jež já nehodný rozjímám, a pro svatý kříž a svatou
smrt svou zachraň mne od muk pekelných, a račiž mne přivésti
tam, kam jsi přivedl lotra s Tebou ukřižovaného. Jenž s Otcem
a Duchem svatým žiješ a kraluješ Bůh po všecky věky věkův. Amen.

5krát „Otče náš“, 5krát „Zdrávas Maria“, 5krát „Sláva Otci“.

Race. Odpustky: l. 300 dní jednou za den, když se tato modlitba nábožně
& zkroušeně koná. 2. Plnomocné odpustky každý měsíc jednou, a to: v jeden ze
3 posledních dnů, když se po celý měsíc modlí. Podmínky: Zpověď, sv. přijímání
& modlitba na úmysl sv. Otce (Pius VII. 25. srpna 1820.)


